Peter Fus Letta

1 A Peter, a postle ob Jedus Christ, da
write ta oona, wa God done pick.
Oona been scatta all oba de arie dem call
Pontus, an Galatia, an Cappadocia, an Asia
an Bithynia. Oona da lib like come-yah
people een all dem arie oba deyso. 2 We
Fada God done pick oona, jes like e done
beena plan. An God Sperit mek oona fa be
God own holy people, so dat oona gwine
do wa Jedus Christ tell oona fa do. An de
blood ob Jedus, wa e gii wen e dead pon de
cross, dat gwine mek oona clean een God
eye.
A da pray dat God bless oona mo an mo,
an full op oona haat wid peace.

We Lib Full op wid Hope

3 Leh we praise de God, de Fada ob we
Lawd Jedus Christ! God sho nuff hab
mussy pon we, an e mek Jedus Christ git
op fom mongst de dead people an lib gin fa
gii we nyew life. Dat mek we lib full op
wid hope, cause we got life wa ain neba
gwine end. 4 An so, we da look fa git de
great ting dem wa God promise e chullun.
E da keep um een heaben fa oona. Dem
ting gwine las faeba an eba. Dey ain neba
gwine be ruint. An dey ain neba gwine
change. 5 Cause oona trus een God, e
gwine keep oona safe wid e powa. E da

1 Peter

Chapter 1

1 Peter, an apostle of
Jesus Christ, to the
strangers scattered
throughout Pontus, Gala-
tia, Cappadocia, Asia,
and Bithynia,

2 Elect according to
the foreknowledge of
God the Father, through
sanctification of the
Spirit, unto obedience
and sprinkling of the
blood of Jesus Christ:
Grace unto you, and
peace, be multiplied.

3 Blessed be the God
and Father of our Lord
Jesus Christ, which ac-
cording to his abundant
mercy hath begotten us
again unto a lively hope
by the resurrection of Je-
sus Christ from the dead,

4 To an inheritance in-
corruptible, and unde-
filed, and that fadeth not
away, reserved in heaven
for you,

5 Who are kept by the
power of God through
faith  unto salvation
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ready to be revealed in
the last time.

6 Wherein ye greatly
rejoice, though now for a
season, if need be, ye are
in heaviness through
manifold temp- tations:

7 That the trial of your
faith, being much more
precious than of gold that
perisheth, though it be
tried with fire, might be
found unto praise and
honour and glory at the
appearing of Jesus Christ:

8 Whom having not
seen, ye love; in whom,
though now ye see him
not, yet believing, ye re-
joice with joy unspeak-
able and full of glory:

9 Receiving the end of
your faith, even the salva-
tion of your souls.

10 Of which salvation
the prophets have en-
quired and searched dili-
gently, who prophesied
of the grace that should
come unto you:

11 Searching what, or
what manner of time the
Spirit of Christ which was
in them did signify, when
it testified beforehand
the sufferings of Christ,
and the glory that should
follow.

12 Unto whom it was
revealed, that not unto
themselves, but unto us
they did minister the
things, which are now re-
ported unto you by them

1 Peter 1

keep oona safe til dat sabation come ta
oona wa God been mek ready an wa e
gwine show ta oona een de las day.

6 Cause ob dis, oona rejaice, eben ef
now fa a leetle wile all kind ob test da mek
oona suffa. 7 Dem test come fa show dat
oona trus een Jedus Christ. People pit
gole, wa dey kin stroy, eenta de fire fa test
um an bun off all dat ain gole fa true. Same
way so, oona fait, wa walyable way mo
den gole. Dem trouble wa da mek oona
suffa so, dey come fa test oona fait so oona
kin show dat oona ain neba gwine stop fa
trus een Christ. An ef oona neba stop trus
fa true, dat gwine bring praise an glory an
hona, wen de day come dat Jedus gwine
come mek all people shim. 8 Oona ain
neba see Jedus. Stillyet, oona lob um.
Oona ain shim now. Stillyet, oona bleebe
pon um. An oona got joy full op wid glory.
Oona got sommuch joy dat oona ain able
fa find nuff wod fa tell bout um. 9 Cause
now oona da reach wa ya done set ya haat
pon. God da sabe oona soul.

10 De prophet dem beena taak fohan
bout dis sabation, dis blessin yah wa God
been plan fa gii oona. Dey beena study pon
um good fashion an tek time fa look good
fa know bout um. 11 Christ Sperit been
dey eenside dem prophet. Dat Sperit een
um beena taak bout how Christ gwine
haffa suffa, an bout de glory wa gwine
come atta dat. An dem prophet beena try
fa know wa time dem ting gwine come an
how dey gwine happen. 12 God show dem
prophet yah dat de wok dey beena do ain
fa hep deysef, bot fa hep oona. Dat de wok
wa dey done wen dey taak bout dem ting
dat oona yeh now, wa dem wa da tell
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people de Good Nyews come tell oona. De
Holy Sperit, wa God sen outta heaben, e da
mek dem people yah able fa tell people de
Good Nyews. An dem ting yah, de angel
dem too da scretch dey neck fa see.

People wa Trus een Christ
Mus Lib God Way

13 So den, mek op oona mind fa do
wasoneba ya oughta do. Mus nyuse ya
sense fa trol yasef, an set all ya haat pon de
blessin dat Jedus Christ gwine gii oona,
wen e come back fa all people fa see.
14 Oona God chullun, an mus lib da do all
God tell oona fa do. Mus dohn folla atta
dem bad ting oona beena nyuse fa do, wen
oona ain been know de Good Nyews bout
Jedus Christ. 15 Steada dat, mus lib holy
een all oona da do jes like God, wa call
oona fa be e own, e holy. 16 Cause dey
write een God Book dat God tell e people
say, “Mus lib holy, cause A holy.”

17 Wen oona da pray ta God, oona call
pon um say, “We Fada.” E God, an e da
jedge all people de same way, ebrybody by
de wok e da do. So den, lib oona life like
oona come-yah people een dis wol. Mus
hona God een all dat oona da do. 18 Oona
know how God set oona free fom de way
ob life wa ain wot nottin, dat life wa oona
ole people beena lib an wa oona beena lib
too. Wen God set oona free, e ain nyuse
nottin dat dey kin stroy, like silba or gole.
19 God set oona free by Christ own blood
wen e dead pon de cross. Dat walyable mo
den all. An Christ been like a lamb wa ain
got nottin wrong or bad tall bout um.
20 Fo God mek de wol, e been pick Christ
fa do dis wok, an now, een dese las day
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that have preached the
gospel unto you with the
Holy Ghost sent down
from heaven; which
things the angels desire
to look into.

13 Wherefore gird up
the loins of your mind, be
sober, and hope to the
end for the grace that is
to be brought unto you at
the revelation of Jesus
Christ;

14 As obedient chil-
dren, not fashioning
yourselves according to
the former lusts in your
ignorance:

15But as he which
hath called you is holy,
so be ye holy in all man-
ner of conversation;

16 Because it is writ-
ten, Be ye holy; for I am
holy.

17 And if ye call on the
Father, who without re-
spect of persons judgeth
according to every man’s
work, pass the time of
your sojourning here in
fear:

18 Forasmuch as ye
know that ye were not re-
deemed with corruptible
things, as silver and gold,
from your vain conversa-
tion received by tradition
from your fathers;

19 But with the pre-
cious blood of Christ, as
of a lamb without blem-
ish and without spot:

20 Who verily was
foreordained before the
foundation of the world,
but was manifest in these
last times for you,
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21 Who by him do be-
lieve in God, that raised
him up from the dead,
and gave him glory; that
your faith and hope
might be in God.

22 Seeing ye have pu-
rified your souls in obey-
ing the truth through the
Spirit unto unfeigned
love of the brethren, see
that ye love one another
with a pure heart
fervently:

23 Being born again,
not of corruptible seed,
but of incorruptible, by
the word of God, which
liveth and abideth for
ever.

24 For all flesh is as
grass, and all the glory of
man as the flower of
grass. The grass wither-
eth, and the flower
thereof falleth away:

25 But the word of the
Lord endureth for ever.
And this is the word
which by the gospel is
preached unto you.

Chapter 2

1 Wherefore  laying
aside all malice, and all
guile, and hypocrisies,
and envies, and all evil
speakings,

2 As newborn babes,
desire the sincere milk of
the word, that ye may
grow thereby:

3If so be ye have
tasted that the Lord is
gracious.

1 Peter 1, 2

dem, Christ done come fa oona sake, fa all
de wol fa see. 21 Cause ob Christ, oona trus
een God, wa done mek Christ git op fom
mongst de dead people an lib gin, an God
gim glory. So den, dat mek oona trus God
an set oona haat pon um, da know e gwine
do wa e promise e gwine do.

22 Now dat oona da do wa de true wod
tell oona fa do, dat mek oona stop fa do
bad an mek oona lib clean life. An cause ob
dat, oona lob oona Christian bredren fa
true. So den, mus lob one noda, fa true,
wid all oona haat. 23 Oona done been bon
gin. E ain tall like de time oona bon de fus
time. E God wod wa gii ya dis nyew life, an
e wod gwine lib faeba. 24 Cause dey write
een God Book say,

“All people jes like grass,
an all wa fine bout um same
like dem flowa wa da grow
pon de grass.
De grass gwine widda,
an de dry flowa gwine
faddown pon de groun.
25 Bot de wod ob de Lawd
gwine las faeba.”
Dis wod yah de Good Nyews bout Jedus
Christ wa dey beena tell oona.

Jedus de Stone wa da Lib an Gii Life

1 So den, mus git rid ob all dem ebil

ting wa dey een oona life. Mus dohn
tell no lie. Dohn be no hypicrit, an dohn
hab de big eye. Mus dohn bad mout
nobody bout nottin. 2 Baby wa jes bon
wahn milk all de time. Same way, all de
time oona mus wahn de pure speritual
milk, so dat e kin mek oona grow op
eenoona sabation. 3 Cause now oona done
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taste how good de Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E de stone wa da lib
an gii life. People been tink say dat stone
ain wot nottin, an dey ton way fom um.
Bot God pick dat stone, an e too walyable
ta um. 5 Oona stan like stone wa da lib too.
Come an leh God tek oona fa build e
house, weh e Sperit da lib. Een e house,
oona gwine be priest dem wa blongst ta
God, da offa op ta God de sacrifice wa God
Sperit tell oona fa offa op. An dat mek God
sattify, cause ob wa Jedus Christ done.
6 Cause dey write een God Book say,

“Oona look yah! A done pick one
walyable stone,
an A da pit um fa be de
conastone een Zion.
Whosoneba bleebe pon dat stone
ain neba gwine be shame.”
7 Now den, fa oona wa bleebe pon um, dis
stone yah walyable mo den all. Bot fa dem
wa ain bleebe pon um, dey write een God
Book say,
“De same stone dat de builda
dem chunk out,
dat de stone wa come fa be
portant mo den all de oda res.”
8 An dey write gin een God Book say,
“Dis de stone
wa mek people stumble.
Dis de rock wa mek um faddown.”
Dem people yah stumble cause dey ain do
wa God wod tell um fa do, an dey got wa fa
come ta um.

9 Bot God done pick oona fa be one
people. Oona God own priest dem wa da
saab de King. Oona a nation wa gii oonasef
ta God. Oona God own people wa e pick fa
tell bout de great wok dem wa e da do. E
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4 To whom coming, as
unto a living stone, disal-
lowed indeed of men, but
chosen of God, and
precious,

5Ye also, as lively
stones, are built up a spir-
itual house, an holy
priesthood, to offer up
spiritual sacrifices, ac-
ceptable to God by Jesus
Christ.

6 Wherefore also it is
contained in the scrip-
ture, Behold, I lay in Sion
a chief corner stone,
elect, precious: and he
that believeth on him
shall not be confounded.

7 Unto you therefore
which believe he is pre-
cious: but unto them
which be disobedient,
the stone which the
builders disallowed, the
same is made the head of
the corner,

8 And a stone of stum-
bling, and a rock of of-
fence, even to them which
stumble at the word, be-
ing disobedient: where-
unto also they were
appointed.

9 But ye are a chosen
generation, a  royal
priesthood, an holy na-
tion, a peculiar people;
that ye should shew forth
the praises of him who
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hath called you out of
darkness into his marvel-
lous light:

10 Which in time past
were not a people, but are
now the people of God:
which had not obtained
mercy, but now have ob-
tained mercy.

11 Dearly beloved, I
beseech you as strangers
and pilgrims, abstain
from fleshly lusts, which
war against the soul;

12 Having your con-
versation honest among
the Gentiles: that,
whereas they speak
against you as evildoers,
they may by your good
works, which they shall
behold, glorify God in the
day of visitation.

13 Submit yourselves
to every ordinance of
man for the Lord’s sake:
whether it be to the king,
as supreme;

14 Or unto governors,
as unto them that are
sent by him for the pun-
ishment of evildoers, and
for the praise of them
that do well.

15 For so is the will of
God, that with well doing
ye may put to silence the
ignorance of foolish men:

16 As free, and not us-
ing your liberty for a
cloke of maliciousness,
but as the servants of
God.

17 Honour all men.
Love the brotherhood.
Fear God. Honour the
king.

1 Peter 2

pick oona fa tell all de people, da praise
God wa call oona outta de daak an bring
oona eenta e wondaful light. 10 Fo, oona
ain been no nation ob people, bot now
oona God people. Oona ain been know
God mussyful, bot now oona come fa
know e mussy ta oona.

Wok fa God

11 Me deah Christian fren, oona wa da
lib like scranja an come-yah people een dis
wol, A da beg oona, mus dohn folla ya haat
fa sattify dem ting wa ya body wahn, cause
dem ting da fight ginst ya soul. 12 Mus lib
een susha good way mongst de people wa
ain know God, dat wen dey say ya da do
bad, dey gwine see sho nuff dat ya da do
good. An dat gwine mek um praise God
pon de day dat e gwine come.

13 Cause oona blongst ta de Lawd, pit
oonasef onda ebry tority wa dey oba oona
een dis wol. Mus do wa dey wahn oona fa
do. Dohn mek no neba mind ef dat tority
de king wa dey oba all de oda rula dem.
14 Mus pit oonasef onda de gobna dem wa
de king sen fa punish dem people wa ain
do right an fa praise dem wa da do right.
15 God wahn oona fa do good ting so dat
foolish people wa ain know nottin, ain
gwine hab nottin fa say ginst oona. 16 Lib
like people wa free, bot dat ain mek oona
free fa kiba op no ebil. Lib like people wa
da wok fa God. 17 Gii hona ta all people.
Lob all oona Christian bredren. Spec an
hona God, an gii hona ta de king.

De Suffrin ob Christ Show We
How We Oughta Suffa

18 Oona wa da saab, do all dat oona
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massa tell oona fa do an show um hona
een ebryting. Show hona ta all ob um, not
jes dem wa good an wa wahn fa hep
people. Show hona ta dem wa mean ta
people too. 19 Ef ya suffa wa ya ain oughta
suffa an beah op onda de pain cause ya
know ya da do wa God wahn, den ya da do
good een God eye. 20 Bot wen ya do ting
wa ain right an ya beah op onda de beatin
dey gii fa punish ya, ya ain oughta git no
praise fa dat, ainty? Bot ef ya da beah op
wen dey mek ya suffa eben wen ya da do
wa right, den ya da do good een God eye.
21 God call oona fa do dat. Cause Christ
too done suffa fa oona an show ya dat ya fa
folla. um an do jes like e beena do.
22 Christ ain neba sin none tall. An ain
nobody neba yeh no lie come fom e mout.
23 Wen people suck dey teet at Christ an
sult um, e neba ansa um nottin bad back.
Wen people mek um suffa, e neba tell um
say e gwine mek um suffa, bot e pit esef
eenta God han, cause God da jedge
scraight. 24 Christ done tek we sin ta esef
een e body pon de cross, an e done dead
dey fa stroy um. E done dat so dat we ain
gwine sin no mo, an we gwine waak
scraight de way God wahn we fa waak. De
wound wa dey gii Christ done mek oona
well. 25 Oona been like sheep wa da
wanda off an git loss. Bot now, oona done
ton back fa folla Christ de Shephud wa da
tek cyah ob oona soul.

De Way Husban an Wife Oughta Lib
1 Same way so, oona marry ooman.
Ebry one ob oona, pit yasef onda ya
husban. Den ef some ob oona husban ain
do wa God wod say, ya kin bring um fa
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18 Servants, be subject
to your masters with all
fear; not only to the good
and gentle, but also to
the froward.

19 For this is thank-
worthy, if a man for con-

science toward God
endure grief, suffering
wrongfully.

20 For what glory is it,
if, when ye be buffeted
for your faults, ye shall
take it patiently? but if,
when ye do well, and suf-
fer for it, ye take it pa-
tiently, this is acceptable
with God.

21 For even hereunto
were ye called: because
Christ also suffered for
us, leaving us an exam-
ple, that ye should follow
his steps:

22 Who did no sin, nei-
ther was guile found in
his mouth:

23 Who, when he was
reviled, reviled not
again; when he suffered,
he threatened not; but
committed himself to him
that judgeth righteously:

24 Who his own self
bare our sins in his own
body on the tree, that we,
being dead to sins,
should live unto righ-
teousness: by whose
stripes ye were healed.

25For ye were as
sheep going astray; but
are now returned unto
the Shepherd and Bishop
of your souls.

Chapter 3

1 Likewise, ye wives,
be in subjection to your
own husbands; that, if
any obey not the word,
they also may without
the word be won by the
conversation of the
wives;
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2 While they behold
your chaste conversation
coupled with fear.

3 Whose adorning let
it not be that outward
adorning of plaiting the
hair, and of wearing of
gold, or of putting on of
apparel;

4 But let it be the hid-
den man of the heart, in
that which is not corrupt-
ible, even the ornament of
a meek and quiet spirit,
which is in the sight of
God of great price.

5 For after this manner
in the old time the holy
women also, who trusted
in God, adorned them-
selves, being in subjec-
tion unto their own
husbands:

6 Even as Sara obeyed
Abraham, calling him
lord: whose daughters ye
are, as long as ye do well,
and are not afraid with
any amazement.

7 Likewise, ye hus-
bands, dwell with them
according to knowledge,
giving honour unto the
wife, as unto the weaker
vessel, and as being heirs
together of the grace of
life; that your prayers be
not hindered.

8 Finally, be ye all of
one mind, having com-
passion one of another,
love as brethren, be piti-
ful, be courteous:

9 Not rendering evil
for evil, or railing for rail-
ing: but contrariwise
blessing; knowing that ye
are thereunto called, that
ye should inherit a
blessing.

1 Peter 3

bleebe pon Christ by wa ya da do, dout ya
haffa crack ya teet. 2 Cause oona husban
gwine see dat oona da gii hona ta um, an
oona da lib a clean life. 3 Mus dohn dress
op fa show off. Ain de ting dem wa people
da see pon oona wa fa mek oona fine sho
nuff, like de style ob oona hair or oona
gole jewelry or de fine cloes wa oona da
weah. 4 Steada dat, oona oughta be fine
dey eenside oona haat. Oona oughta do
ting gentle an quiet. Dat de kind ob fine
ting wa las an way mo walyable een God
eye. 5 Same way so, de ooman dem een de
ole day, wa beena lib fa God an waak close
ta um, dey beena trus God fa do all dat e
been promise fa do fa um. Dey pit deysef
onda dey husban, an dey beena mek
deysef fine fa true. 6 Sarah been like dat. E
beena do all wa Abraham tell um fa do, an
wen e taak ta husban, e call um e lawd. An
now oona jes like Sarah, ef oona do wa
right an ain leh nottin mek oona scaid.

7 Same way so, oona marry man. Lib
wid ya wife wid ondastandin an cyah fa
um. Oona know oona wife ain got scrent
like a man, so mus spec um. Cause God gii
oona togeda wid dem e blessin wa go on
faeba. Do dis so dat nottin ain gwine git
een de way ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Do wa Right

8 De las ting A got fa tell oona, oona
mus all gree mongst oonasef, wid one haat
togeda. Lob one noda like broda an sista.
Be kind ta one noda. Mus dohn be proud.
9 Ef somebody do oona bad, mus dohn do
bad back ta um. An ef somebody sult oona,
mus dohn sult um back gin. Steada dat, aks
God fa bless um. Cause God call oona fa gii
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oona a blessin. 10 Cause dey write een God
Book say,
“Ef oona wahn fa mek
oona life sweet
an lib a good life,
mus dohn taak bad,
an mus dohn tell no lie.
11 Mus dohn do no bad no mo.
Mus do good.
Mus try haad all de time
fa lib peaceable wid people.
12 Cause de Lawd God da keep watch
oba dem wa da waak scraight.
All de time e da yeh dey pray.
Bot e da ton ginst dem people
wa da do ebil.”

13 Who gwine mek oona suffa ef oona
all de time try fa do jes wa right? 14 Bot
eben ef oona suffa cause oona da do wa
right, oona git blessin! Mus dohn be scaid
ob wa people da do, an mus dohn warry.
15 Bot woshup Christ een oona haat as
Lawd. Be ready all de time fa ansa de
people dat aks oona hoccome oona got
hope een oona haat. Bot wen oona ansa
um, mus dohn try fa force um fa bleebe
pon Christ, an show spec ta um. 16 Do wa
oona haat tell oona e right fa do. Den wen
people taak bad bout de good wa oona da
do wiles oona da waak wid Christ, dem
people gwine be shame cause ob wa dey
beena say. 17 Cause e mo betta fa suffa
cause oona da do wa right, ef dat wa God
wahn, den fa suffa cause oona da do ting
wa ain right. 18 Cause Christ too done
dead one time fa all we sin. De one wa ain
neba done nottin wa ain right, e dead fa all
dem wa ain do right, so dat e kin bring we
ta God. Dey done kill Christ wen e been a
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10 For he that will love
life, and see good days,
let him refrain his tongue
from evil, and his lips
that they speak no guile:

11 Let him eschew
evil, and do good; let him
seek peace, and ensue it.

12 For the eyes of the
Lord are over the righ-
teous, and his ears are
open unto their prayers:
but the face of the Lord is
against them that do evil.

13 And who is he that
will harm you, if ye be
followers of that which is
good?

14 But and if ye suffer
for righteousness’ sake,
happy are ye: and be not
afraid of their terror, nei-
ther be troubled;

15 But sanctify the
Lord God in your hearts:
and be ready always to
give an answer to every
man that asketh you a
reason of the hope that is
in you with meekness
and fear:

16 Having a good con-
science; that, whereas
they speak evil of you, as
of evildoers, they may be
ashamed that falsely ac-
cuse your good conversa-
tion in Christ.

17 For it is better, if the
will of God be so, that ye
suffer for well doing,
than for evil doing.

18 For Christ also hath
once suffered for sins, the
just for the unjust, that he
might bring us to God,
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being put to death in the
flesh, but quickened by
the Spirit:

19 By which also he
went and preached unto
the spirits in prison;

20 Which  sometime
were disobedient, when
once the longsuffering of
God waited in the days of
Noah, while the ark was a
preparing, wherein few,
that is, eight souls were
saved by water.

21 The like figure
whereunto even baptism
doth also now save us
(not the putting away of
the filth of the flesh, but
the answer of a good con-
science toward God,) by
the resurrection of Jesus
Christ:

22 Who is gone into
heaven, and is on the
right hand of God; angels
and authorities and pow-
ers being made subject
unto him.

Chapter 4

1 Forasmuch then as
Christ hath suffered for
us in the flesh, arm your-
selves likewise with the
same mind: for he that
hath suffered in the flesh
hath ceased from sin;

2 That he no longer
should live the rest of his
time in the flesh to the
lusts of men, but to the
will of God.

3 For the time past of
our life may suffice us to
have wrought the will of
the Gentiles, when we
walked in lasciviousness,
lusts, excess of wine,
revellings, banquetings,
and abominable idola-
tries:

1 Peter 3, 4

man, bot God Sperit mek Christ lib gin.
19 An een de Sperit, Christ gone an preach
ta de sperit dem wa been dey een de
jailhouse. 20 Dem sperit been dem wa ain
do wa God wahn um fa do een Noah time,
wen God beena beah wid um wiles Noah
beena build de ark. De people wa gone
eenside de ark ain been a whole heap. Jes
eight people gone een an been sabe shru
de wata. 21 So den, dat wata ob de flood
stan fa bactism wa sabe oona. Dat bactism
ain fa wash off dort fom we body, bot dat
de promise dat we mek ta God, say we
gwine waak scraight wid um so dat we kin
know we ain guilty een e eye. Een dat
same way God mek Jedus Christ git op fom
mongst de dead people an lib gin fa sabe
oona. 22 An Jedus gone eenta heaben, an e
seddown dey pon God right han side, an e
da rule oba angel dem an oba dem wa got
tority an powa.

Da Lib fa God

1 So den, cause Christ suffa yah een e

body een dis wol, oona mus tink jes
like Christ beena tink, so dat wen ya suffa,
ya gwine be scrong too. Sin ain gwine rule
oba de poson wa beena suffa. 2 Fom now
til ya done pass oba, de ebil ting dem oona
been wahn fa do, dey ain gwine rule oba
oona no mo. Ya gwine lib da do wa God
wahn ya fa do. 3 Mus dohn waste no mo
time da do dem ting wa de people wa ain
know God like fa do. Dem man an ooman
da waak een de ebil way, da do ting wa
dey ain oughta do wid dey body. Oona
done dat too. Oona beena folla oona haat
da do dem bad ting yah an oda bad ting
dem. Oona been dronka an beena hab dem
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wile paaty. Oona beena woshup op ta dem
idol wa oughta mek ya too shame. 4 Dem
people wa ain know God, dey ain able fa
ondastan now, cause ya ain jine um gin fa
lib dat same bad life. So dey shrow slam
pon ya. 5 Bot dey gwine haffa ansa ta God,
wa stan ready fa jedge all people, dem wa
ain pass oba yet an dem wa done dead.
6 Dat hoccome eben dem wa dead now,
dey done been yeh de Good Nyews. So dat
eben dough een dey life een dis wol dey
done pass shru de jedgiment wa all people
pass shru, dey kin git de chance fa lib fa
true, like God wahn um fa lib.

Een All We Do,
God Oughta Git de Glory

7 De time wen all ting gwine done ain
faa off. So mus keep ya head steady an trol
yasef, so dat ya kin taak ta God fom ya
haat. 8 Bot dis de ting wa ya oughta do mo
den all. Lob one noda wid all ya haat,
cause de people wa lob one noda, dey all
de time ready fa paadon people wen dey
do um bad. 9 Gii haaty welcome ta ya
Christian bredren wen dey come ta ya
house. Mus dohn grumble wen dey come.
10 God gii gif ta ebry one ob oona, da mek
ya know how fa do special ting. So den,
ebry one mongst oona oughta do um good.
Mus tek cyah fa pass God blessin dem on ta
oda people, so dat dey gwine git de good
fom wa God mek ya know how fa do. 11 Ef
God call ya fa taak ta de people, mus taak
like God da taak da tell people shru ya. An
ef God call ya fa hep people, mus do dat
wok dey wid de scrent wa God gii ya. So
den, een all de ting ya da do, God gwine git
de glory cause ya da waak wid Jedus
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4 Wherein they think it
strange that ye run not
with them to the same ex-
cess of riot, speaking evil
of you:

5 Who shall give ac-
count to him that is ready
to judge the quick and
the dead.

6 For for this cause
was the gospel preached
also to them that are
dead, that they might be
judged according to men
in the flesh, but live ac-
cording to God in the
spirit.

7 But the end of all
things is at hand: be ye
therefore  sober, and
watch unto prayer.

8 And above all things
have fervent charity
among yourselves: for
charity shall cover the
multitude of sins.

9 Use hospitality one
to  another  without
grudging.

10 As every man hath
received the gift, even so
minister the same one to
another, as good stew-
ards of the manifold
grace of God.

11 If any man speak,
let him speak as the ora-
cles of God; if any man
minister, let him do it as of
the ability which God
giveth: that God in all
things may be glorified
through Jesus Christ, to
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whom be praise and do-
minion for ever and ever.
Amen.

12 Beloved, think it
not strange concerning
the fiery trial which is to
try you, as though some
strange thing happened
unto you:

13 But rejoice, inas-
much as ye are partakers
of Christ’s sufferings;
that, when his glory shall
be revealed, ye may be
glad also with exceeding
joy.

14 If ye be reproached
for the name of Christ,
happy are ye; for the
spirit of glory and of God
resteth upon you: on
their part he is evil spo-
ken of, but on your part
he is glorified.

15 But let none of you
suffer as a murderer, or
as a thief, or as an evil
doer, or as a busybody in
other men’s matters.

16 Yet if any man suffer
as a Christian, let him not
be ashamed; but let him
glorify God on this
behalf.

17 For the time is come
that judgment must be-
gin at the house of God:
and if it first begin at us,
what shall the end be of
them that obey not the
gospel of God?

18 And if the righteous
scarcely be saved, where
shall the ungodly and the
sinner appear?

19 Wherefore let them
that suffer according to
the will of God commit
the keeping of their souls

1 Peter 4

Christ, wa got glory an powa fa rule faeba
an eba. Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta Christ

12 Me deah fren, oona mus dohn wonda
wen ya hab haad suffrin wa come fa test
ya. Mus dohn tink say dat sompin wa ain
oughta happen ta ya. 13 Steada dat,
rejaice, cause ya hab a paat een wa Christ
suffa, so dat wen we see Christ come back
wid all e glory, ya gwine be full op wid joy.
14 Wen people hole ya cheap cause ya
blongst ta Christ, ya git blessin, cause dat
show dat de Sperit ob glory an ob God da
lib dey eenside ya. 15 Bot mus tek cyah dat
none ob oona ain kill nobody, needa tief,
needa do no oda crimnal ting or pit e han
een oda people bidness. Ef ya da suffa, mus
dohn be cause ya da do dem ting. 16 Bot ef
ya suffa cause ya blongst ta Christ, dat mus
dohn mek ya shame. Ya oughta praise God
dat people call ya Christian.

17 De time wen God gwine jedge de wol
da come. God gwine fus jedge e own
people. An ef God staat wid we wa blongst
ta um, e gwine end wid haad time fa sho,
fa dem wa ain do wa God Good Nyews tell
um fa do, ainty? 18 Dey write een God
Book say,

“Dem people wa do wa God wahn,
dey git sabe,
bot dey hab a haad time.
So dey gwine be haad time fa sho,
fa people wa ain hab
nottin fa do wid God
an fa de sinna dem, ainty?”

19 So den, de people wa da suffa cause
dat wa God wahn fa um, leh um lef deysef
een God han, an do good mo an mo. Cause
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God mek all ting, an all ting wa e promise,

e gwine do.
5 1 Now den, A, Peter, da taak ta de
choch elda dem mongst oona. A too a
choch elda. A done see wa Christ suffa, an
wen Christ come back an God mek all
people see e glory, A too gwine git paat ob
dat big blessin dey. A da chaage oona, de
choch elda dem, wid all me haat. 2 Tek
cyah ob God people wa e gii oona fa tek
cyah ob. Tek cyah ob um same like
shephud dem da mind dey flock ob sheep.
Mus dohn do dat like ya haffa do um. Tek
cyah ob um wid open haat cause ya wahn
fa do um. An mus dohn do um cause ya
hab de big eye fa money, bot cause ya
heppy fa true fa saab um. 3 Mus dohn treat
dem people like slabe wa God done gii ya
fa tek cyah ob. Steada dat, ya oughta do
good sommuch til de people deysef wahn
fa be jes like oona. 4 Den wen Christ, de
head shephud wa oba all oda shephud
appeah, e gwine gii ya de crown ob glory
wa las faeba.

5 Now den, oona wa nyoung, same way,
oona mus do wa de olda people tell ya fa
do. An all oona een de choch mus dohn
hab de big head no way, as oona da saab
one noda. Cause dey write een God Book
say, “God ton e back ginst dem wa hab de
big head, bot e gwine gii dem wa ain hab
de big head e blessin fa true.” 6 Mus dohn
hab de big head. Steada dat, pit yasef onda
God wa got powa, an leh um trol oona.
Den e gwine pit oona op high an mek
people spec oona wen de time come. 7 Lef
all dem ting wa da warry ya een God han,

God Laan E Own People
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to him in well doing, as
unto a faithful Creator.

Chapter 5

1 The elders which are
among you I exhort, who
am also an elder, and a
witness of the sufferings
of Christ, and also a par-
taker of the glory that
shall be revealed:

2 Feed the flock of God
which is among you, tak-
ing the oversight thereof,
not by constraint, but
willingly; not for filthy
lucre, but of a ready
mind;

3 Neither as being
lords over God’s heritage,
but being ensamples to
the flock.

4 And when the chief
Shepherd shall appear,
ye shall receive a crown
of glory that fadeth not
away.

5 Likewise, ye young-
er, submit yourselves
unto the elder. Yea, all of
you be subject one to an-
other, and be clothed
with humility: for God
resisteth the proud, and
giveth grace to the
humble.

6 Humble yourselves
therefore  under the
mighty hand of God, that
he may exalt you in due
time:

7 Casting all your care
upon him; for he careth
for you.
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8 Be sober, be vigilant;
because your adversary
the devil, as a roaring
lion, walketh about,
seeking whom he may
devour:

9 Whom resist stedfast
in the faith, knowing that
the same afflictions are
accomplished in your
brethren that are in the
world.

10 But the God of all
grace, who hath called us
unto his eternal glory by
Christ Jesus, after that ye
have suffered a while,
make you perfect, stab-
lish, strengthen, settle
you.

11 To him be glory and
dominion for ever and
ever. Amen.

12 By Silvanus, a faith-
ful brother unto you, as I
suppose, I have written
briefly, exhorting, and
testifying that this is the
true grace of God
wherein ye stand.

13 The church that is at
Babylon, elected together
with you, saluteth you;
and so doth Marcus my
son.

14 Greet ye one an-
other with a kiss of char-
ity. Peace be with you all
that are in Christ Jesus.
Amen.

1 Peter 5

cause God da tek cyah ob ya.

8 Be ready fa wasoneba gwine come. An
all de time, watch out. Ya enemy, de Debil,
da waak all roun, same like a lion wa bex.
E da try fa find whosoneba e gwine stroy.
9 Oona mus stan scrong ginst um, an trus
Christ mo an mo. Cause oona know, all
oba de wol, oona bredren da suffa same
like oona. 10 An atta ya suffa fa a leetle
wile, God wa da gii we e blessin een all
ting an wa call oona fa git paat ob e glory
wa gwine las faeba, cause oona come fa be
one wid Christ, God gwine mek all ting een
ya life scraight. E gwine hep ya fa trus mo
an mo an gii ya scrong haat fa um. E ain
neba gwine leh nottin shake ya fait een
Christ. 11 Leh God rule oba all faeba an
eba! Amen.

De Las Wod ob Peter een Dis Letta

12 Silas da hep me write dis shot letta ta
oona. E a Christian broda wa A know A kin
trus. A wahn fa courage oona an tell oona
dat dis wa A done write bout yah, e God
blessin pon we fa true. Mus dohn leh
nottin keep oona fom stan scrong een dat
fabor ob God.

13 De choch wa dey een Babylon, wa
God done pick same like e pick oona, dey
da tell oona hey. An Mark, me son een de
Lawd, da tell oona hey, too. 14 Greet one
noda wid de kiss ob Christian lob.

Leh all ob oona wa blongst ta Christ hab
peace dey een oona haat.
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